
ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 

Raamkalee, Fourth Mehl: 

ਜੇ ਵਡ ਭਾਗ ਹੋਵਹਹ ਵਡ ਮੇਰੇ ਜਨ ਹਮਲਹਿਆ ਹਿਲ ਨ ਲਾਈਐ ॥ 
If I am blessed with supreme high destiny, I will meet the humble servants of 

the Lord, without delay. 

ਹਹਰ ਜਨ ਅੰਹਮਿਤ ਕ ੰ ਟ ਸਰ ਨੀਕੇ ਵਡਭਾਗੀ ਹਤਤ  ਨਾਵਾਈਐ ॥੧॥ 

The Lord's humble servants are pools of ambrosial nectar; by great good 

fortune, one bathes in them. ||1|| 

ਰਾਮ ਮੋ ਕਉ ਹਹਰ ਜਨ ਕਾਰੈ ਲਾਈਐ ॥ 
O Lord, let me work for the humble servants of the Lord. 

ਹਉ ਪਾਣੀ ਪਖਾ ਪੀਸਉ ਸੰਤ ਆਗੈ ਪਗ ਮਹਲ ਮਹਲ ਧੂਹਰ ਮ ਹਖ ਲਾਈਐ ॥੧॥      ॥ 

I carry water, wave the fan and grind the corn for them; I massage and wash 
their feet. I apply the dust of their feet to my forehead. ||1||Pause|| 

ਹਹਰ ਜਨ ਵਡੇ ਵਡੇ ਵਡ ਊਚੇ ਜੋ ਸਤਗ ਰ ਮੇਹਲ ਹਮਲਾਈਐ ॥ 
The Lord's humble servants are great, very great, the greatest and most 

exalted; they lead us to meet the True Guru. 

ਸਤਗ ਰ ਜੇਵਡ  ਅਵਰ  ਨ ਕੋਈ ਹਮਹਲ ਸਤਗ ਰ ਪ ਰਖ ਹਧਆਈਐ ॥੨॥ 

No one else is as great as the True Guru; meeting the True Guru, I meditate 
on the Lord, the Primal Being. ||2|| 

ਸਤਗ ਰ ਸਰਹਣ ਪਰੇ ਹਤਨ ਪਾਇਆ ਮੇਰੇ ਠਾਕ ਰ ਲਾਜ ਰਖਾਈਐ ॥ 
Those who seek the Sanctuary of the True Guru find the Lord. My Lord and 

Master saves their honor. 

ਇਹਕ ਅਪਣੈ ਸ ਆਇ ਆਇ ਬਹਹਹ ਗ ਰ ਆਗੈ ਹਜਉ ਬਗ ਲ ਸਮਾਹਧ ਲਗਾਈਐ ॥੩॥ 

Some come for their own purposes, and sit before the Guru; they pretend to 

be in Samaadhi, like storks with their eyes closed. ||3|| 

ਬਗ ਲਾ ਕਾਗ ਨੀਚ ਕੀ ਸੰਗਹਤ ਜਾਇ ਕਰੰਗ ਹਬਖੂ ਮ ਹਖ ਲਾਈਐ ॥ 
Associating with the wretched and the lowly, like the stork and the crow, is 

like feeding on a carcass of poison. 

ਨਾਨਕ ਮੇਹਲ ਮੇਹਲ ਪਿਭ ਸੰਗਹਤ ਹਮਹਲ ਸੰਗਹਤ ਹੰਸ  ਕਰਾਈਐ ॥੪॥੪॥ 
Nanak: O God, unite me with the Sangat, the Congregation. United with the 

Sangat, I will become a swan. ||4||4|| 


